Incepeti de aici 



Pentru utilizatori de cablu USB: Nu conectati cablul USB 
pana cand nu vi se solicita prin acest ghid; Tn caz contra r, 
software-ul nu se va instala corect. 

Utilizati acest ghid pentru configurarea hardware-ului si pentru conectarea echipamentului HP all-in-one la 
computer sau Tn retea. Daca aveti probleme m timpul instalarii, consultati Depanare din ultima sectiune. 





Scoateti toate benzile adezive 





Identificati componentele 




CD Windows 



CD Macintosh 



Ghiduri pe CD pentru 
utilizator, pentru retea $i 
pentru accesorii 



accesoriu pentru 
tiparirea pe ambele fete 



tava de alimentare cu 
documente 




capac panou de 
control (se poate 
livra ata^at) 

cartu^e de 
imprimare 



cablu de alimentare 
$i adaptor 



tava secundara 
pentru hartie 



cablu de telefon 



Cablu Ethernet 
(capatul mai lat) 



cablu USB* 



* Achizitionat separat. 
Continutul cutiei poate fi diferit. 
Echipamentul suplimentar 
necesar pentru instalarea in 
retea este specif icat mai jos in 
acest ghid. 




Ghid de instalare a echipamentului HP Officejet 7400 series all-in-one 




Atasati capacul panoului de control 
(daca nu este deja atasat) 
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a Pozitionati capacul 
panoului de control 
deasupra echipamentului. 

b Apasati ferm in jos pe toate 
marginile capacului pentru 
a-l fixa. 



I Pentru ca echipamentul HP all-in-one sa functioneze, capacul panoului de control trebuie sa fie atasat! 




Atasati accesoriile 




a Aliniati proeminentele tavii de 
alimentare cu documente cu partea 
superioara a echipamentului, apoi 
glisati-o pe pozitie. 




b A^ezati echipamentul 
deasupra tavii secundare 
pentru hartie. 




c Introduceti accesoriul pentru 
tiparirea pe ambele fete in 
spatele echipamentului, pana 
cand se fixeaza pe pozitie. 




Conectati cablul de alimentare si adaptorul 




I Pentru utilizatori de cablu USB: Nu conectati cablul 

USB pana cand nu vi se solicita prin acest ghid; in caz 

'contrar, software-ul nu se va instala corect. 

I I 




Conectati cablul de telefon furnizat 




Conectati un capat al cablului de telefon furnizat la 
port-ul pentru telefon din partea stanga (1-LINE) (LINIE) 
$i celalalt capat la o priza telefonica de perete. 



r — — — — — — — — — — — — — — — — — -| 

I Pentru a conecta un robot telefonic, consultati capitolul | 
I Configurare fax din Ghidul utilizatorului. Pentru a 

utiliza un alt cablu de telefon, consultati capitolul 
' Informatii de depanare din Ghidul utilizatorului. 




Incarcati ambele tavi pentru hartie 




a Scoateti tava pentru 
hartie de jos. 



b Scoateti banda 
adeziva $i limitatorul 
din tava pentru 
hartie. 



c Fixati limitatorul la 
dimensiunea hartiei 
pe care o utilizati. 



Introduceti hartie in 
tava de jos $i ajustati 
ghidajele. Montati la 
loc tava pentru hartie 
de jos. 





e Scoateti capacul de 
deasupra tavii pentru 
hartie. 



f Glisati ghidajele spre 
exterior. 



g Introduceti hartie $i 
ajustati ghidajele. 



h Montati la loc capacul 
de deasupra tavii 
pentru hartie. 
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Apasati butonul Pornire si Tncepeti instalarea 

a Dupa ce apasati butonul Pornire, indicatorul luminos verde lumineaza 
intermitent, apoi ramane aprins. Acest lucru dureaza pana la un minut. 

b A^teptati pana se solicita limba. Utilizati tastele sageti pentru a selecta 
limba, apasati pe OK, apoi confirmati. Utilizati tastele sageti pentru a 
selecta tara/regiunea, apasati pe OK, apoi confirmati. 
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Deschideti capacul de acces 





a Ridicati capacul de acces. 

b Apasati in jos $i apoi ridicati 
dispozitivele de prindere verde $i 
negru din interiorul echipamentului 
HP all-in-one. 
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Scoateti banda adeziva de pe ambele cartuse 



Trageti de capatul roz pentru a scoate 
banda adeziva de pe ambele cartuse 
de imprimare. 




r — — — — — — — — — — -| 

I Nu atingeti contactele de cupru ?i ^ 
I nu fixati la loc banda adeziva pe | 
cartuse. 



4 • HP all-in-one 



12 



Introduced cartusul de imprimare cu trei culori 





Inainte de a continua, verificati daca 
echipamentul este PORN IT. 



a Tineti cartusul de imprimare tricolor cu 
eticheta HP in sus. 

b Plasati cartusul de imprimare tricolor in fata 
slot-ului din stanga. 

c Impingeti ferm cartusul in slot, pana cand 
se opre^te. 
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Introduced cartusul de imprimare negru 




a Tineti cartusul de imprimare negru cu eticheta 
HP in sus. 

b Plasati cartusul de imprimare negru in fata 
slot-ului din dreapta. 

c Impingeti ferm cartusul in slot, pana cand se 
opre^te. 

d Impingeti in jos dispozitivele de prindere 
pentru a le mchide, apoi mchideti capacul 
de acces. 



i Cartu^ele de imprimare pot avea dimensiuni 
Idiferite. 
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Aliniati cartusele de imprimare 





a Apasati pe OK de fiecare data cand pe panoul de control vi se solicits sa mcepeti alinierea cartu^elor 
de imprimare. 

Alinierea poate dura cateva minute. 

b Dupa tiparirea paginii, alinierea s-a terminat. Verificati starea de pe ecranul grafic color, apoi 
apasati pe OK. 

Reciclati sau aruncati pagina de aliniere. 
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Porniti computerul 




// 



a Porniti computerul, conectati-va daca este necesar, apoi a^teptati sa apara spatiul de lucru. 
b Inchideti toate programele deschise. 



Daca nu conectati dispozitivul la un computer sau in retea, continuati cu capitolul Configurare fax din 
Ghidul utilizatorului. 
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Selectati UN SINGUR tip de conexiune 
(A sau B sau C) 



A: Conexiune USB 




Utilizati acest tip de conexiune cand conectati dispozitivul direct la un 
computer. (Nu conectati echipamentul pana cand software-ul nu va 
solicita acest lucru.) 

Echipament necesar: cablu USB. 

Pentru instructiuni despre conexiunea USB, consultati Sectiunea A. 



B: Retea Ethernet (cablata) 



Utilizati acest tip de conexiune cand doriti o conexiune prin cablu Ethernet 
mtre dispozitiv $i retea. 

Echipament necesar: distribuitor/ruter/comutator $i cablu Ethernet. 

Pentru instructiuni despre conexiunea prin cablu Ethernet, consultati 
Sectiunea B. 



C: Conexiune fara fir (punct de acces) 



Utilizati acest tip de conexiune daca doriti o conexiune fara fir (802.1 1 b 
sau g) mtre dispozitiv $i retea. 

Este necesar un distribuitor fara fir sau un punct de acces.* 

Pentru instructiuni despre conexiunea fara fir prin punct de acces, 
consultati Sectiunea C. 



*Daca nu aveti un punct de acces, dar doriti sa va conectati computerul fara fir la dispozitiv, consultati 
capitolul Conectarea la o retea fara fir, fara un punct de acces din manualul Ghid pentru retea. 
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Sectiunea A: Conexiune USB 




Introduced CD-ul corespunzator 



Utilizatori Windows: 





a Introduceti CD-ul Windows HP all-in-one. 

b Urmati instructiunile de pe ecran. 

c In ecranul Connection Type (Tip conexiune), 
selectati directly to this computer (direct la 
computer). Continuati cu pagina urmatoare. 



Introduceti CD-ul Macintosh HP all-in-one. 
Inainte de a instala software-ul, mergeti la 
pagina urmatoare. 




MKKtrjwT: Tbuari •*tf*fft*t.jri*ct»n Umijdu <fcmo* and Fa rata* te'vt 

-"I-.J FM* 6, It. dHiq .iUjlj Inn la ,™ - ( *»i h»™ n< I* nlrifeirri A 
Cii k*ri 111 indui 

Daca ecranul de lansare nu apare, faceti dublu die 
pe My Computer (Computerul meu), faceti dublu 
die pe pictograma CD-ROM, apoi faceti dublu die 
pe setup.exe. 
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Conectati cablul USB 



Utilizatori Windows: 

a A^teptati cateva minute pana cand pe ecran apare 
solicitarea de conectare a cablului USB. Dupa 
aparitia solicitarii, conectati cablul USB la port-ul din 
spatele echipamentului HP all-in-one, apoi in orice 
port USB al computerului. 



Utilizatori Macintosh: 

a Conectati cablul USB mtre computer $i port-ul 
USB din spatele dispozitivului. 




Daca nu vedeti acest 
ecran, consultati 
Depanare din ultima 
sectiune. 
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b Urmati instructiunile de pe ecran pentru a completa 
ecranele Fax Setup Wizard (Expert configurare fax) 
$i Sign up now (Inregistrare imediata). 




b Faceti dublu die pe pictograma HP All-in-One 
Installer. 

c Aveti grija sa completati toate ecranele, inclusiv 
Setup Assistant (Asistent instalare). Trebuie sa 
selectati USB. De asemenea, trebuie sa faceti die 
pe butonul Print Center (Centru de imprimare) 
pentru a adauga HP all-in-one la lista de 
imprimante. 
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Treceti la pasul 17 din pagina 14. 
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Sectiunea B: Retea Ethernet (cablata) 




Conectati cablul Ethernet 




a Scoateti fisa galbena din spatele dispozitivului. 

b Conectati un capat al cablului Ethernet la port-ul Ethernet 
din spatele dispozitivului. 

c Conectati celalalt capat al cablului Ethernet la distributor/ 
ruter/comutator. In cazul in care cablul nu este suficient de 
lung, achizitionati un cablu mai lung. 



Important: Nu conectati cablul Ethernet la un modem de cablu. 
Trebuie sa aveti o retea functionala. Daca ati conectat deja 
cablul USB, nu conectati cablul Ethernet. 
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Introduced CD-ul corespunzator 



Utilizatori Windows: 





a Introduceti CD-ul Windows HP all-in-one. 

b Urmati instructiunile de pe ecran. 

c In ecranul Connection Type (Tip conexiune), 
selectati through the network (prin retea). Urmati 
instructiunile de pe ecran. 

d Daca nu acceptati ambele mesaje ale paravanului 
de protectie (firewall), instalarea nu va reu^i. 




pxttdnO f\<t« m iht Kt^ChWuKfton* tttytM *rfc* i you hw*w( y* «*iiW-ieJ h 

Lvt. NK*wt(ntiiua. 



a Introduceti CD-ul HP all-in-one Macintosh. 

b Faceti dublu die pe pictograma HP All-in-One 
Installer. 
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c Aveti grija sa completati toate ecranele, inclusiv 
Setup Assistant (Asistent instalare). Trebuie 
sa selectati TCP/IP. De asemenea, trebuie sa 
faceti die pe butonul Print Center (Centru de 
imprimare) pentru a adauga HP all-in-one la 
lista de imprimante. 



Daca ecranul de lansare nu apare, faceti dublu die 
pe My Computer (Computerul meu), faceti dublu 
die pe pictograma CD-ROM, apoi faceti dublu die 
pe setup.exe. 
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Treceti la pasul 17 din pagina 14, 
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Sectiunea C: Retea fara fir (punct de acces) 




Notati informatiile necesare 



In pasul urmator vi se solicita sa introduceti informatii despre reteaua fara fir. Notati aici informatiile, pentru 
a le gasi mai u$or. 

Informatii: 

Numele retelei (denumit $i SSID): 

Parola sau cheia de acces WEP/WPA (daca este cazul): 

p — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — 

J Daca nu aveti aceste informatii, consultati documentatia livrata impreuna cu punctul de acces fara fir. 




Introduceti informatiile de la panoul de control 

a Pe panoul de control al dispozitivului, apasati butonul Configurare. 
b Apasati pe 8 pentru meniul Retea. 

c Cand apare pe ecran meniul Retea, apasati pe 4 pentru Expert pt. 
configurare wireless. 

Pe afi^aj apare o lista a retelelor detectate. Retelele cu cele mai puternice 
semnale apar primele. 




Sfaturi de afisare de la 
tastatura: 

Pentru selectare: Utilizati 
tastele sageti pentru 
evidentiere, apoi apasati pe 
OK. 

Daca gre^iti: Selectati Sterge 

Pentru litere mici: Selectati abc 

Pentru numere: Selectati 123 

Cand ati terminat: Evidentiati 
Gata, apoi apasati pe OK. 



d Evidentiati numele retelei pe care l-ati notat la Pasul CI, apoi apasati pe 
OK. (Daca reteaua nu apare in lista, selectati Retea noua $i introduceti 
Nume retea. Aveti grija sa nu fie obstacole mtre punctul de acces $i 
echipamentul HP all-in-one.) 

e Daca reteaua este codificata, vi se va solicita sa introduceti cheia WEP sau 
parola WPA. Ambele diferentiaza literele mari/mici. Consultati Sfaturi de 
afisare de la tastatura din partea stanga. 

f Urmati instructiunile de pe afi^aj. Daca conectarea reu^e^te, treceti la 
pagina urmatoare. Daca conectarea nu reu^e^te, consultati Depanare din 
ultima sectiune. 
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Introduced CD-ul corespunzator 



Utilizatori Windows: 




a Introduceti CD-ul Windows HP all-in-one. 

b Urmati instructiunile de pe ecran. 

c In ecranul Connection Type (Tip conexiune), 
selectati through the network (prin retea). Urmati 
instructiunile de pe ecran. 

d Daca nu acceptati ambele mesaje ale paravanului 
de protectie (firewall), instalarea nu va reu$i. 



Chora hoH snu Jtxnfri »j droc« k> ta nm*^ 
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Daca ecranul de lansare nu apare, faceti dublu die 
pe My Computer (Computerul meu), faceti dublu 
die pe pictograma CD-ROM, apoi faceti dublu die 
pe setup.exe. 



Utilizatori Macintosh: 




a Introduceti CD-ul HP all-in-one Macintosh. 

b Faceti dublu die pe pictograma HP All-in-One 
Installer. 




c Aveti grija sa completati toate ecranele, inclusiv 
Setup Assistant (Asistent instalare). Trebuie 
sa selectati TCP/IP. De asemenea, trebuie sa 
faceti die pe butonul Print Center (Centru de 
imprimare) pentru a adauga HP all-in-one la 
lista de imprimante. 



- — 
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Felicitari 




Cand apare ecranul Congratulations! (Felicitari!), 
echipamentul HP all-in-one este pregatit pentru utilizare. 
Pentru a mcepe, consultati Ghidul utilizatorului sau ajutorul 
de pe ecran. 

Daca aveti $i alte computere in retea, treceti la pasul urmator. 




Sfaturi: 




Daca nu utilizati 
o retea fara fir 
$i doriti sa opriti 
indicatorul luminos 
albastru, apasati 
Configurare, 8, 5, 
apoi 2. 




Pentru a impiedica hartia 
sa cada din tava de 
ie^ire, trageti $i glisati 
afara extensia tavii pentru 
hartie. 



Configurarea computerelor suplimentare 
(optional) 
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Daca aveti $i alte computere in retea, instalati software-ul 
HP all-in-one pe fiecare computer. 

Urmati instructiunile de pe ecran. Aveti grija sa selectati tipul de 
conexiune dintre retea ?i echipamentul HP all-in-one (nu dintre 
computer $i retea). 
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Depcmare 



www.hp.com/ support 




Problema: Ati mcercat sa configurati o conexiune fara fir prin panoul de control, iar 
echipamentul nu se conecteaza la retea. 

Actiune: La punctul de acces, activati optiunile de transmisie a numelui de retea $i 
dezactivati transmisia fara zgomot a numelui. 

Mutati punctul de acces mai aproape de echipamentul HP all-in-one $i aveti grija sa 
nu existe nici un obstacol. 

Opriti punctul de acces, a^teptati 30 de secunde, apoi porniti-l din nou. 

Verificati daca ati introdus modul de comunicatii fara fir $i tipul de autentificare corecte. 
Consultati pa^ii de la CI la C3. 

Pentru mai multe detalii $i informatii despre depanare, consultati manualul Ghid 
pentru retea. 

Problema: Apare mesajul Printer Not Found (Imprimanta nu a fost gasita). 

Actiune: Verificati mai mtai daca aveti o conexiune activa cu dispozitivul. Verificati 
daca exista o pictograma pe afi^ajul color. Daca nu vedeti o pictograma, mergeti 
mapoi la sectiunea corespunzatoare tipului de conexiune (B sau C). 

Daca aveti o conexiune activa, mcercati urmatoarele: 

• Opriti dispozitivul, a^teptati 30 de secunde, apoi porniti-l din nou. 

• Deconectati temporar paravanul de protectie (firewall). 

Utilizatori de retea cablata (Ethernet): Verificati daca sunt conectate cablurile. 
Verificati cablul dintre ruter $i dispozitiv. Verificati cablul dintre computer $i dispozitiv. 

Verificati daca placa de retea LAN este configurata corect. Pentru mai multe informatii, 
consultati manualul Ghid pentru retea. 



Pentru informatii aprofundate despre depanare si pentru informatii suplimentare despre 
configurare, consultati manualul Ghid pentru retea. 
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Depcmare 




Q3462-90193 



Problema: Dupa introducerea cartu^elor de imprimare, apare mesajul Scoateti si 
verificati cartusele imprimantei. 

Actiune: Scoateti cartusele de imprimare. Verificati daca ati mdepartat complet banda 
de pe contactele de cupru. Inchideti capacul de acces. 




Problema: Hartia s-a blocat. 

Actiune: Opriti echipamentul $i scoateti accesoriul pentru tiparire. Scoateti u$or 
toata hartia. Introduceti la loc accesoriul pentru tiparire. Porniti echipamentul, apoi 
introduceti cu grija hartia. Consultati pa^ii 5 $i 8. 
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Problema: Nu ati observat ecranul care va solicita sa conectati cablul USB. 

Actiune: Scoateti, apoi reintroduced CD-ul Windows HP all-in-one. Consultati 
Sectiunea A. 



Problema: Apare ecranul Microsoft Add Hardware (Adaugare hardware). 

Actiune: Faceti die pe Cancel (Revocare). Deconectati cablul USB, apoi introduceti 
CD-ul Windows HP all-in-one. Consultati Sectiunea A. 
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Problema: Apare ecranul Device Setup Has Failed To Complete (Instalarea 
dispozitivului nu a reu^it). 

Actiune: Verificati daca este ata^at corespunzator capacul panoului de control. 
Deconectati echipamentul HP all-in-one $i conectati-l din nou la priza. Verificati toate 



conexiunile. Verificati daca ati conectat cablul USB la computer. Nu conectati cablul 
USB la o tastatura sau la un distribuitor nealimentat. Consultati Sectiunea A. 



Problema: Software-ul Macintosh nu se instaleaza. 

Actiune: Verificati daca ati conectat cablul USB la computer mainte de a instala 
software-ul. Nu conectati cablul USB la o tastatura sau la un distribuitor nealimentat. 
Consultati Sectiunea A. Pentru probleme legate de software-ul de retea, consultati 
Ghid pentru retea. 



Pentru informatii suplimentare, consultati Ghidul utilizatorului. Imprimat pe hartie reciclata. n 
Pentru asistenta, vizitati www.hp.com/support. 
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